
 

 

RECTORY-RECTORÍA 
3324 Opal Street  

Los Angeles, CA 90023 
(323) 268-1141                                               

Resurrectionla.com 

SCHOOL– ESCUELA 
Lauren Lujan Hernandez , Directora 

(323) 261-5750 

RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
8:30 am - 7:30 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 
Rev. Emmanuel Sanchez, Associate  

Deacon Felipe Guzman 
Deacon Antonio Alcocer 

Seminarian Christian Eguaroje 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 

Let nothing disturb you,  
Let nothing frighten you,  

All things are passing away:  
God never changes.  

Patience obtains all things 
Whoever has God lacks nothing;  

God alone suffices. 

-- St. Teresa of Avila 
Feast Day: October 15 

 

Nada te turbe, nada te espante,  
todo se pasa, 

Dios no se muda,  
la paciencia, todo lo alcanza, 

Quien a Dios tiene, nada le falta. 
Sólo Dios basta. 

 
-- Santa Teresa de Avila  

Dia de Fiesta: 15 de Octubre 



 

 

 

 
 

 
 
5:00 PM–  Jose Guadalupe Rodriguez Guzman (RIP)  
   
9:00 AM– All Parishioners  
10:30 AM– Guadalupanas/ 
 Martin Hernandez (RIP)  
12:00 PM– Sonia Espino & Angelina Gonzalez (RIP)   
6:00 PM– Ismael Herrera, Javier Torres,  
 Esperanza Talavera (RIP)  
 
5:00 PM–Sister Angela Diaz & Sister Lucy Giraldo Jaramillo(RIP) 
 
5:00 PM– Lisa Contreras (Salud); Tere Soltero (Cumpleaños)  

  
8:00 AM– Victims of the Hurricane in Florida  
5:00 PM– Fabiola Ruiz (Cumpleaños)  
 
5:00 PM–Sister Angela Diaz & Sister Lucy Giraldo Jaramillo(RIP) 
  
5:00 PM–Sister Angela Diaz & Sister Lucy Giraldo Jaramillo(RIP) 
 

 DOMINGO,  OCTUBRE 13, 2024 

 SABADO, OCTOBER 12, 2024 

 LUNES, OCTUBRE 14, 2024 

 MARTES, OCTUBRE 15, 2024 

 JUEVES, OCTUBRE 17, 2024 

MIERCOLES, OCTUBRE 16, 2024 

 VIERNES,OCTUBRE 18, 2024 

 
 
 

MSGR. JOHN MORETTA,  
PRESIDER OF MASS/CELEBRANTE DE LA MISA 



 

 

Cada miércoles 10/16, 10/23 y 10/30 de  
9 a.m. a 4 p.m.: 
· Solicitud de ciudadanía, reemplazo o renovación de la 
tarjeta de residente permanente y renovaciones de DACA 
– 1625 W. Olympic Blvd, Suite 501, Los Ángeles CA 
90015. Inscripción (213) 251- 3476. 
Miércoles, 16 de octubre, 2024 de 9 a.m. a 3 p.m.: 
· Solicitud de ciudadanía, reemplazo o renovación de la 
tarjeta de residente permanente y renovaciones de DACA 
– 1530 James M Wood Blvd, Los Ángeles CA 90015. 
Inscripción (213) 251- 3484. 
Sábado, 26 de octubre, 2024 de 9 a.m. a 2 p.m.: 
· Clínica de Consulta – Servicios prestados: Consultas, 
Ciudadanía, Reemplazo o Renovación de la Tarjeta de 
Residente Permanente y Renovaciones de DACA – 10217 
S. Inglewood Ave, Inglewood CA 90304. Se require in-
scripción previa: (213) 251-3484. 
Domingo, 27 de octubre 27, 2024 a las 1:45 p.m.: 
· Sesión informativa en la parroquia católica de San 
Antonio – 540 Olive Ave, Long Beach, CA 90802. 
NOTA: Todos los servicios son gratuitos, incluidas las 
consultas.  

 Para obtener más información, 
visite catholicacharitiesla.org/spanish o llame  

al (213) 251-3575. 

Reunions 
 Pronto 

 comenzará 



 

 

 
Sábado en la tarde:      5:00 pm (Español) 
 

Domingo:                          9:00 am (English), 10:30 am   (Español), 
                                              12:00 pm (Español), 6:00 pm (Español) 
 

Entre Semana:                 5:00 pm  
 

HORARIO DE MISAS HORARIO DE MISAS 
Wedding Banns/Amonestaciones 

Roy Watson & Ivonne del Carmen Hernandez 

Fernando Cortes & Priscilla Zambrano  

Danny Umana & Amanda Oyague  

How can you be a good witness to the faith? 
Adults have a responsibility to live out the Christian message — to love 
one another and to do God’s will. We also have a responsibility to help 
children learn how to live this way. Consider your role in protecting chil-
dren by showing them how to be a witness to the Faith: following rules, 
modeling good behaviors like helping a neighbor, wearing your seatbelt, 
respecting the environment. Another way to witness is listening to the 
children in your life and paying attention to their interests, their needs, and 
their worries. For more ways to model the Faith, read the VIRTUS® article 
“Modeling Healthy Behaviors” at lacatholics.org/did-you-know/. 
¿Cómo puedes ser un buen testigo de la fe? 
Los adultos tienen la responsabilidad de vivir el mensaje cristiano: amarse 
unos a otros y hacer la voluntad de Dios. También tenemos la re-
sponsabilidad de ayudar a los niños a aprender a vivir de esta manera. 
Considere su papel en la protección de los niños mostrándoles cómo ser 
testigos de la fe: siguiendo reglas, modelando buenos comportamientos 
como ayudar a un vecino, usar el cinturón de seguridad, respetar el medio 
ambiente. Otra forma de ser testigos es escuchando a los niños que sean 
parte de su vida y prestar atención a sus intereses, a sus necesidades y a 
sus preocupaciones. Para más formas de modelar la fe, lea el artículo de 
VIRTUS® en inglés, “Modeling Healthy Behaviors” (Modelando compor-
tamientos saludables) en lacatholics.org/did-you-know/. 


